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•	 Refer	to	the	installation	manual	of	each	indoor	unit	for	indoor	unit	 in-
stallation.
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1. BEFORE INSTALLATION
1-1. THE FOLLOWING SHOULD ALWAYS BE OBSERVED FOR SAFETY
•	 Be	sure	to	read	“THE	FOLLOWING	SHOULD	ALWAYS	BE	OBSERVED	FOR	SAFETY”	before	installing	the	air	conditioner.
•	 Be	sure	to	observe	the	warnings	and	cautions	specified	here	as	they	include	important	items	related	to	safety.
•	 After	reading	this	manual,	be	sure	to	keep	it	together	with	the	OPERATING	INSTRUCTIONS	for	future	reference.

1-3. SPECIFICATIONS

 CAUTION (Could	lead	to	serious	injury	in	particular	environments	when	operated	incorrectly.)

n Do not install the unit by yourself (user).
	 Incomplete	installation	could	cause	fire	or	electric	shock,	injury	due	to	the	

unit	falling,	or	leakage	of	water.	Consult	the	dealer	from	whom	you	pur-
chased	the	unit	or	a	qualified	installer.

n Perform the installation securely referring to the installation manual.
	 Incomplete	installation	could	cause	fire	or	electric	shock,	injury	due	to	the	

unit	falling,	or	leakage	of	water.	
n Install the unit securely in a place which can bear the weight of the 

unit.
	 If	 the	 installation	 location	 cannot	 bear	 the	 weight	 of	 the	 unit,	 the	 unit	

could	fall	causing	injury.
n	 Perform electrical work according to the installation manual and be 

sure to use an exclusive circuit. Do not connect other electrical appli-
ances to the circuit.

	 If	 the	 capacity	 of	 the	power	 circuit	 is	 insufficient	 or	 there	 is	 incomplete	
electrical	work,	it	could	result	in	a	fire	or	an	electric	shock.

n	 Do not damage the wires by applying excessive pressure with parts 
or screws.

	 Damaged	wires	could	cause	fire.
n	 Be sure to cut off the main power in case of setting up the indoor P.C. 

board or wiring works.
	 Failure	to	do	so	could	cause	electric	shock.
n	 Use	the	specified	wires	to	connect	the	indoor	and	outdoor	units	se-

curely	and	attach	the	wires	firmly	to	the	terminal	block	connecting	
sections so the stress of the wires is not applied to the sections.

	 Incomplete	connecting	and	securing	could	cause	fire.
n	Do	not	install	the	unit	in	a	place	where	inflammable	gas	may	leak.
	 If	gas	leaks	and	accumulates	in	the	area	around	the	unit,	it	could	cause	

an	explosion.
n Do not use intermediate connection of the power cord or the exten-

sion cord and do not connect many devices to one AC outlet.
	 It	could	cause	a	fire	or	an	electric	shock	due	to	defective	contact,	defec-

tive	insulation,	exceeding	the	permissible	current,	etc.
n	Be	sure	to	use	the	parts	provided	or	specified	parts	for	the	installa-

tion work.
	 The	use	of	defective	parts	could	cause	an	injury	or	leakage	of	water	due	

to	a	fire,	an	electric	shock,	the	unit	falling,	etc.
n	 When plugging the power supply plug into the outlet, make sure 

that there is no dust, clogging, or loose parts in both the outlet and 
the plug. Make sure that the power supply plug is pushed complete-
ly into the outlet. 

	 If	there	is	dust,	clogging,	or	loose	parts	on	the	power	supply	plug	or	the	
outlet,	it	could	cause	electric	shock	or	fire.	If	loose	parts	are	found	on	the	
power	supply	plug,	replace	it.

n	 Attach the electrical cover to the indoor unit and the service panel 
to the outdoor unit securely.

	 If	the	electrical	cover	of	the	indoor	unit	and/or	the	service	panel	of	the	
outdoor	 unit	 are	not	 attached	 securely,	 it	 could	 result	 in	 a	 fire	or	 an	
electric	shock	due	to	dust,	water,	etc.

n	 When installing or relocating the unit, make sure that no sub-
stance	other	than	the	specified	refrigerant	(R410A)	enters	the	
refrigerant circuit.

	 Any	presence	of	 foreign	 substance	 such	as	air	 can	 cause	abnormal	
pressure	rise	or	an	explosion.

n	 Do not discharge the refrigerant into the atmosphere. If refrigerant 
leaks during installation, ventilate the room.

	 If	refrigerant	comes	in	contact	with	a	fire,	harmful	gas	could	be	gener-
ated.	

n	 Check that the refrigerant gas does not leak after installation has 
been completed.

	 If	refrigerant	gas	leaks	indoors,	and	comes	into	contact	with	the	flame	
of	a	 fan	heater,	 space	heater,	 stove,	etc.,	harmful	 substances	will	 be	
generated.

n	 Use appropriate tools and piping materials for installation. 
	 The	pressure	of	R410A	is	1.6	times	more	than	R22.	Not	using	appropri-

ate	tools	or	materials	and	incomplete	installation	could	cause	the	pipes	
to	burst	or	injury.	

n	 When pumping down the refrigerant, stop the compressor before 
disconnecting the refrigerant pipes.

	 If	 the	 refrigerant	pipes	are	disconnected	while	 the	compressor	 is	 run-
ning	and	the	stop	valve	is	open,	air	could	be	drawn	in	and	the	pressure	
in	 the	 refrigeration	 cycle	 could	become	abnormally	 high.	This	 could	
cause	the	pipes	to	burst	or	injury.	

n	 When installing the unit, securely connect the refrigerant pipes 
before starting the compressor.

	 If	the	compressor	is	started	before	the	refrigerant	pipes	are	connected	
and	when	the	stop	valve	 is	open,	air	could	be	drawn	in	and	the	pres-
sure	 in	 the	 refrigeration	 cycle	 could	become	abnormally	 high.	This	
could	cause	the	pipes	to	burst	or	injury.

n	Fasten	a	flare	nut	with	a	torque	wrench	as	specified	in	this	
manual.

	 If	fastened	too	tight,	a	flare	nut	may	break	after	a	long	period	and	cause	
refrigerant	leakage.

n	 The unit shall be installed in accordance with national wiring regu-
lations. 

n Earth the unit correctly.
	 Do	not	connect	 the	earth	 to	a	gas	pipe,	water	pipe,	 lightning	rod	or	 tel-

ephone	earth.	Defective	earthing	could	cause	electric	shock.

n  Install an earth leakage breaker depending on the installation place.
	 If	an	earth	leakage	breaker	is	not	installed,	it	could	cause	electric	shock.
n Perform the drainage/piping work securely according to the installa-

tion manual.
	 If	 there	 is	defect	 in	 the	drainage/piping	work,	water	could	drop	from	the	

unit,	soaking	and	damaging	household	goods.

n	 Do	not	touch	the	air	inlet	or	the	aluminum	fins	of	the	outdoor	
unit.

	 This	could	cause	injury.	
n Do not install the outdoor unit where small animals may live.
	 If	 small	 animals	 enter	 and	 touch	 the	 electric	 parts	 inside	 the	 unit,	 it	

could	cause	a	malfunction,	smoke	emission,	or	fire.	Also,	advise	user	
to	keep	the	area	around	the	unit	clean.	

Model

Power	supply	*1 Wire	specifications	*2 Pipe	length	and	height	difference	*4,	*5,	*6,	*10

Rated	
Voltage

Fre-
quency

Breaker	
capacity Power	supply Indoor/outdoor	

connecting	wire

Max.	pipe	length	
per	indoor	unit	/	
for	multi-system

Max.		
height	difference

Max.	no.	of	bends	
per	indoor	unit	/	
for	multi	system

Refrigerant	adjust-
ment	A	*7

MXZ-4A80VA
230	V 50	Hz 25	A 3-core	2.5	mm2 4-core	1.5	mm2 25	m	/	70	m 15	m 25	/	70

20	g/m
25	m	/	80	m 15	m 25	/	80MXZ-5A100VA

 WARNING (Could	lead	to	death,	serious	injury,	etc.)

Phillips	screwdriver
Level
Scale
Utility	knife	or	scissors

Torque	wrench
Wrench	(or	spanner)
4	mm	hexagonal	wrench
Flare	tool	for	R410A

Gauge	manifold	for	R410A
Vacuum	pump	for	R410A
Charge	hose	for	R410A
Pipe	cutter	with	reamer

1-2. REQUIRED TOOLS FOR INSTALLATION

*1	Connect	to	the	power	switch	which	has	a	gap	of	3	mm	or	more	when	open	
to	interrupt	the	source	power	phase.	(When	the	power	switch	is	shut	off,	it	
must	interrupt	all	phases.)

*2	Use	wires	in	conformity	with	design	60245	IEC	57.
*3	Never	use	pipes	with	 thickness	 less	 than	specified.	The	pressure	 resist-

ance	will	be	insufficient.
*4	Use	a	copper	pipe	or	a	copper-alloy	seamless	pipe.
*5	Be	careful	not	to	crush	or	bend	the	pipe	during	pipe	bending.
*6	Refrigerant	pipe	bending	radius	must	be	100	mm	or	more.

*7	If	pipe	 length	exceeds	40	m,	additional	 refrigerant	(R410A)	charge	 is	re-
quired.	(No	additional	charge	is	required	for	pipe	length	less	than	40	m.)

	 Additional	refrigerant	=	A	×	(pipe	length	(m)	-	40)
*8	Insulation	material	:	Heat	resisting	foam	plastic	0.045	specific	gravity
*9	Be	sure	to	use	the	 insulation	of	specified	thickness.	Excessive	thickness	

may	 cause	 incorrect	 installation	of	 the	 indoor	 unit	 and	 insufficient	 thick-
ness	may	cause	dew	drippage.

*10	If	the	outdoor	unit	is	installed	higher	than	the	indoor	unit,	max.	height	
difference	is	reduced	to	10	m.
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2. Front (blowing) side open
As	long	as	space	like	the	one	
shown	in	the	figure	can	be	
maintained,	it	does	not	mat-
ter	if	there	are	obstacles	in	
three	directions	(but	top	side	
is	open).

4. Obstacles on front and rear side only
The	unit	can	be	used	by	at-
taching	an	optional	outdoor	
blowing	guide	(MAC-855SG)	
(but	both	sides	and	top	are	
open).

1-4. SELECTING PIPE SIZE AND OPTIONAL DIFFERENT-DIAMETER JOINTS
The	diameter	of	connection	pipes	differs	according	to	the	type	and	capacity	of	indoor	units.	Match	the	diameters	of	connection	pipes	for	indoor	and	outdoor	
units	according	to	the	following	table.
•	 If	the	diameter	of	connection	pipes	does	not	match	the	diameter	of	pipe	end	connections,	use	optional	different-diameter	joints.

Outdoor	unit

Indoor	unit
22/25/35 50 60 71

Pipe	size
(liquid	/	gas) 6.35	/	9.52 6.35	/	12.7 6.35	/	15.88 9.52	/	15.88

-	/	MAC-A456JP PAC-493PI	/	MAC-A456JPA	UNIT 6.35	/	12.7 -		/	MAC-A455JP -	/	-
B	UNIT

6.35	/	9.52 -	/	- -	/	MAC-454JP -	/	PAC-SG76RJ PAC-493PI	/	PAC-SG76RJ
C	UNIT
D	UNIT
E	UNIT*

*MXZ-5A100VA	only

FREE SPACE REQUIRED AROUND OUTDOOR UNIT

1-5. SELECTING THE INSTALLATION LOCATION
•	 Where	it	is	not	exposed	to	strong	wind.
•	 Where	airflow	is	good	and	dustless.
•	 Where	rain	or	direct	sunshine	can	be	avoided	as	much	as	possible.
•	 Where	neighbours	are	not	annoyed	by	operation	sound	or	hot	air.
•	 Where	rigid	wall	or	support	is	available	to	prevent	the	increase	of	op-

eration	sound	or	vibration.
•	 Where	there	is	no	risk	of	combustible	gas	leakage.
•	 When	installing	the	unit	at	a	high	level,	be	sure	to	secure	the	unit	legs.
•	 Where	it	is	at	least	3	m	away	from	the	antenna	of	TV	set	or	radio.	Op-

eration	of	the	air	conditioner	may	interfere	with	radio	or	TV	reception	in	
areas	where	reception	is	weak.	An	amplifier	may	be	required	for	the	af-
fected	device.

•	 Install	the	unit	horizontally.
•	 Please	 install	 it	 in	an	area	not	affected	by	snowfall	or	blowing	snow.	

In	areas	with	heavy	snow,	please	install	a	canopy,	a	pedestal	and/or	
some	baffle	boards.

Note:
It	is	advisable	to	make	a	piping	loop	near	outdoor	unit	so	as	to	reduce	
vibration	transmitted	from	there.

Note: 
When	operating	the	air	conditioner	in	low	outside	temperature,	be	sure	
to	follow	the	instructions	described	below.
•	 Never	install	the	outdoor	unit	in	a	place	where	its	air	inlet/outlet	side	

may	be	exposed	directly	to	wind.
•	 To	prevent	exposure	to	wind,	install	the	outdoor	unit	with	its	air	inlet	

side	facing	the	wall.
•	 To	prevent	exposure	 to	wind,	 it	 is	 recommended	 to	 install	 a	baffle	

board	on	the	air	outlet	side	of	the	outdoor	unit.
Avoid	the	following	places	for	installation	where	air	conditioner	trouble	
is	liable	to	occur.
•	 Where	flammable	gas	could	leak.
•	 Where	there	is	much	machine	oil.
•	 Salty	places	such	as	the	seaside.
•	 Where	sulfide	gas	is	generated	such	as	a	hot	spring.
•	 Where	there	is	high-frequency	or	wireless	equipment.

100	or	more

500	or	more

Blowing	guide	(MAC-855SG)

500	or	more

200	or	more

350	or	more100	or	more

100	or	more

500	or	more

100	or	more

Service	space

350	or	more	500	or	more

•	 When	installing	the	unit	in	an	area	that	is	enclosed	on	four	sides	such	
as	a	verandah,	be	sure	to	leave	move	than	200	mm	behind	the	unit	as	
shown.

•	 When	 there	 is	 a	 lack	of	 airflow	or	 there	 is	 a	 possibility	 of	 becoming	
short	 cycle,	 install	 an	outlet	 guide	and	make	 sure	 there	 is	 enough	
space	behind	the	rear	side	of	the	air	inlet.

Note:
Make	sure	not	to	install	several	outdoor	units	sideways	next	to	each	
other.

Window

More	than	
100

Less	than	1,200	of	the	front	surface	side

More	than	200
More	than	
350

More	than	200
More	than		
200

1. Top side obstacles
When	there	is	an	obstacle	behind	the	
rear	side	only,	it	does	not	matter	if	
there	is	an	obstacle	over	the	top	side	
as	shown	in	the	figure	below.

3. Obstacles on front (blowing) side only
In	this	case,	the	rear,	both	sides	and	
top	should	be	open.

5. Service space
Keep	the	service	space	as	shown	in	the	figure	below	for	mainte-
nance.

500	or	more

100	or	more

(Unit:	mm)
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1-6. INSTALLATION DIAGRAM

Units	should	be	installed	by	licensed	contractor	according	to	local	code	requirements.

After	the	leak	test,	apply	insulat-
ing	material	tightly	so	that	there	is	
no	gap.

When	the	piping	is	to	be	at-
tached	to	a	wall	containing	metals	
(tin	plated)	or	metal	netting,	use	
a	chemically	treated	wooden	
piece	20	mm	or	thicker	between	
the	wall	and	the	piping	or	wrap	7	
to	8	turns	of	insulation	vinyl	tape	
around	the	piping.
To	use	existing	piping,	perform	
COOL	operation	for	30	minutes	
and	pump	down	before	removing	
the	old	air	conditioner.	Remake	
flare	according	to	the	dimension	
for	new	refrigerant.

ACCESSORIES
Check	the	following	parts	before	installation.
(1) Drain	socket 1
(2) Drain	cap 2

PARTS TO BE PROVIDED AT YOUR SITE
(A) Power	supply	cord* 1
(B) Indoor/outdoor	unit	connecting	wire* 1
(C) Extension	pipe	(Refer	to	1-5.) 1
(D) Wall	hole	cover 1
(E) Piping	tape 1

(F)
Extension	drain	hose	
(or	soft	PVC	hose,	15	mm	inner	
dia.	or	hard	PVC	pipe	VP16)

1

(G) Refrigeration	oil Little	
amount

(H) Putty 1
(I) Pipe	fixing	band 2	to	7

(J) Fixing	screw	for	(I) 2	to	7

(K) Wall	hole	sleeve 1

(L) Soft	PVC	hose,	25	mm	inner	dia.	or	
hard	PVC	pipe	VP25 1

* Note:
Place	indoor/outdoor	unit	connecting	wire	(B)	and	
power	supply	cord	(A)	at	least	1	m	away	from	the	
TV	antenna	wire.

The	“Q’ty”	for	(B)	to	(K)	in	the	above	table	is	quan-
tity	to	be	used	per	indoor	unit.

MXZ-4A80VA

More	than	
100	mm

Open	as	a	rule
More	than	500	mm	
if	the	front	and	both	
sides	are	open

More	than	100	mm	More	than		
200	mm	if	there	are	obstacles	to	
both	sides

Open	as	a	rule
More	than	500	mm	if	the	back,	
both	sides	and	top	are	open

More	than	350	mm

Outdoor unit installation

Air	inlet

Air	outlet

1-7. MOUNTING ARRANGEMENT OF DRAIN SOCKET
Please	perform	the	drain	piping	work	only	when	draining	from	one	place.

1	 Choose	one	hole	to	discharge	drain	and	install	the	drain	socket	to	the	hole.
2	 Close	the	rest	of	the	holes	with	the	drain	caps.
3	 Connect	a	vinyl	hose	of	25	mm	in	the	inside	diameter	on	the	market	with	the	drain	socket	and	lead	drain.

Note:
Do	not	use	the	drain	socket	and	the	drain	cap	in	the	cold	region.
Drain	may	freeze	and	it	makes	the	fan	stop.

Air	inlet

900	mm

500	mm200	
mm

2-U-shape	notched	holes
(Base	bolt	M10)

32
0	

m
m

2	-	12	mm	×	36	mm		
oval	holes	(Base	bolt	M10)

35
5	

m
m

38
7	
m
m
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2. OUTDOOR UNIT INSTALLATION
2-1. INSTALLING THE UNIT

Fix	here	with	
M10	bolts.

Make	the	setting	
depth	deeper.

Make	with	wider.

Anchor	leg

25
	o

r	l
es

s

Anchor	both	length Anchor	both	pitch

(Unit:	mm)

2-2. CONNECTING  WIRES FOR OUTDOOR UNIT

5A100VA

Indoor/outdoor	unit	connecting	wire <OUTDOOR	UNIT>

POWER	SUPPLY
~/N	230	V	50	Hz

UNIT UNITUNITUNIT

E	unit	is	for	5A100VA	only

35	mm
15	mm

Lead	wire

*E	unit	is	for	5A100VA	only

•	Make	earth	wire	a	little	longer	than	others.	(More	than	35	mm)
•	For	future	servicing,	give	extra	length	to	the	connecting	wires.

Terminal	block		
for	power	supply

•	 Be	sure	to	fix	the	unit’s	legs	with	bolts	when	installing	it.
•	 Be	sure	 to	 install	 the	unit	 firmly	 to	ensure	 that	 it	 does	not	 fall	 by	an	

earthquake	or	a	gust.
•	 Refer	to	the	figure	in	the	right	for	concrete	foundation.
•	 Do	not	use	the	drain	socket	and	the	drain	cap	in	the	cold	region.
	 Drain	may	freeze	and	it	makes	the	fan	stop.

1)	Remove	the	service	panel.
2)	Loosen	 terminal	 screw,	 and	 connect	 indoor/outdoor	 unit	 connecting	

wire	(B)	from	the	indoor	unit	correctly	on	the	terminal	block.	Be	careful	
not	to	make	mis-wiring.	Fix	the	wire	to	the	terminal	block	securely	so	
that	no	part	of	its	core	is	appeared,	and	no	external	force	is	conveyed	
to	the	connecting	section	of	the	terminal	block.	

3)	Firmly	tighten	the	terminal	screws	to	prevent	them	from	loosening.	Af-
ter	tightening,	pull	the	wires	lightly	to	confirm	that	they	do	not	move.

4)	Perform	2)	and	3)	for	each	outdoor	unit.
5)	Connect	power	supply	cord	(A).
6)	Fix	indoor/outdoor	unit	connecting	wire	(B)	and	power	supply	cord	(A)	

with	the	cable	clamps.
7)	Close	the	service	panel	securely.	Make	sure	that	3-2.	PIPE	CONNEC-

TION	is	completed.
•	 After	making	connections	between	both	power	supply	cord	(A)	and	
indoor/outdoor	unit	connecting	wire	(B),	be	sure	to	fix	both	cable	and	
wire	with	cable	clamps.

Connecting	order
•	 Connect	 the	 terminal	 block	 in	 order,	

from	the	A,	B	and	C	unit	side.

Service	panel

Power	supply

Terminal	block	for	
indoor/outdoor	unit

Cable	clamp

Terminal	
block

Terminal	
block

Terminal	
block

Terminal	
block

Terminal	
block

UNIT UNIT UNIT UNIT

Terminal	block	for	
power	supply

<INDOOR	UNIT>

UNIT
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Fig.	1 Fig.	2

Fig.	3 Fig.	4

Fig.	5 Fig.	6

3. FLARING WORK AND PIPE CONNECTION
3-1. FLARING WORK

Pipe	diameter	
(mm)

Nut	
(mm)

A	(mm) Tightening	torque
Clutch	
type	tool		

for	R410A

Clutch	
type	tool		
for	R22

Wing	nut	
type	tool		
for	R22

N•m kgf•cm

ø6.35		(1/4”) 17

0	to	0.5 1.0	to	1.5
1.5	to	2.0

13.7	to	17.7 140	to	180
ø9.52		(3/8”) 22 34.3	to	41.2 350	to	420
ø12.7		(1/2”) 26 2.0	to	2.5 49.0	to	56.4 500	to	575
ø15.88		(5/8”) 29 - 73.5	to	78.4 750	to	800

Tilted	Uneven	Burred

Good No	good

Burr Copper	pipe
Spare	reamer

Pipe	cutter

Smooth	all	
around

Even	length	
all	around

Inside	is	shin-
ing	without	any	
scratches.

Flare	nut

Die
Copper	pipe

Clutch	type

Flaring	tool

Wing	nut	type

3-2. PIPE CONNECTION
•	 Fasten	flare	nut	with	a	torque	wrench	as	specified	in	the	table.
•	 When	fastened	too	 tight,	flare	nut	may	brake	after	a	 long	period	and	

cause	refrigerant	leakage.
Outdoor unit connection

Connect	pipes	to	stop	valve	pipe	joint	of	the	outdoor	unit	in	the	same	
manner	applied	for	indoor	unit.
•	 For	tightening,	use	a	torque	wrench	or	spanner	and	use	the	same	

tightening	torque	applied	for	indoor	unit.

3-3. INSULATION AND TAPING
1)	Cover	piping	joints	with	pipe	cover.
2)	For	outdoor	unit	side,	surely	insulate	every	piping	including	valves.
3)	Using	piping	 tape	(E),	apply	 taping	starting	 from	the	entry	of	outdoor	

unit.
•	 Stop	the	end	of	piping	tape	(E)	with	tape	(with	adhesive	agent	at-
tached).

•	 When	piping	have	to	be	arranged	through	above	ceiling,	closet	or	
where	the	temperature	and	humidity	are	high,	wind	additional	com-
mercially	sold	insulation	to	prevent	condensation.

Service	port	cap
(Torque	13.7	to	
17.7	N•m,	140	to	
180	kgf•cm)

4-1. PURGING PROCEDURES AND LEAK TEST

Stop	valve	
for	GAS

Stop	valve	cap
(Torque	19.6	to	
29.4	N•m,	200	
to	300	kgf•cm)

Gauge	manifold	
valve	(for	R410A)

Compound	pressure	
gauge	(for	R410A)–0.101MPa		

(–760	mmHg)

Handle	
Low

Handle	High

Vacuum	pump
(for	R410A)

Charge	hose	
(for	R410A)

*Close
*Open

Hexagonal	wrench

*4	to	5	turns

Stop	valve	
for	LIQUID

4. PURGING PROCEDURES, LEAK TEST, AND TEST RUN

Pressure	gauge
(for	R410A)

Precautions	when	using	
the	control	valve

When	attaching	the	control	valve	to	
the	service	port,	valve	core	may	de-
form	or	loosen	if	excess	pressure	is	
applied.	This	may	cause	gas	leak.

Service	port

Charge	hose	
(for	R410A)Body

Close

Open

Control	
valve

A

When	attaching	the	control	valve	to	
the	service	port,	make	sure	that	the	
valve	core	is	in	closed	position,	and	
then	 tighten	part	A.	Do	 not	 tighten	
part	A	or	 turn	the	body	when	valve	
core	is	in	open	position.

Copper	
pipe

1)	Cut	the	copper	pipe	correctly	with	pipe	cutter.	(Fig.	1,	2)
2)	Completely	remove	all	burrs	from	the	cut	cross	section	of	pipe.	(Fig.	3)

•	 Put	the	end	of	the	copper	pipe	to	downward	direction	as	you	
remove	burrs	in	order	to	avoid	to	let	burrs	drop	in	the	piping.

3)	Remove	flare	nuts	attached	to	indoor	and	outdoor	units,	then	put	them	
on	pipe	having	completed	burr	removal.	(Not	possible	to	put	them	on	
after	flaring	work.)	

4)	Flaring	work	 (Fig.	 4,	 5).	 Firmly	 hold	 copper	 pipe	 in	 the	dimension	
shown	in	the	table.	Select	A	mm	from	the	table	according	to	the	tool	
you	use.

5)	Check	
•	 Compare	the	flared	work	with	Fig.	6.
•	 If	flare	is	noted	to	be	defective,	cut	off	the	flared	section	and	do	
flaring	work	again.

1)	Remove	service	port	cap	of	stop	valve	on	the	side	of	the	outdoor	unit	
gas	pipe.	(The	stop	valve	will	not	work	in	its	initial	state	fresh	out	of	the	
factory,	totally	closed	with	cap	on.)

2)	Connect	 gauge	manifold	 valve	and	 vacuum	pump	 to	 service	port	 of	
stop	valve	on	the	gas	pipe	side	of	the	outdoor	unit.

3)	Run	the	vacuum	pump.	(Vacuumize	for	more	than	15	minutes.)
4)	Check	the	vacuum	with	gauge	manifold	valve,	then	close	gauge	mani-

fold	valve,	and	stop	the	vacuum	pump.
5)	Leave	as	it	is	for	one	or	two	minutes.	Make	sure	pointer	gauge	mani-

fold	valve	remains	in	the	same	position.	Confirm	that	pressure	gauge	
shows	–0.101	Mpa	[Gauge]	(–760	mmHg).

6)	Remove	gauge	manifold	valve	quickly	from	service	port	of	stop	valve.
7)	After	 refrigerant	 pipes	are	 connected	and	evacuated,	 fully	 open	all	

stop	valves	on	both	sides	of	gas	pipe	and	liquid	pipe.	Operating	with-
out	fully	opening	lowers	the	performance	and	this	causes	trouble.

8)	Refer	 to	 1-4.,	 and	 charge	 the	prescribed	amount	 of	 refrigerant	 if	
needed.	Be	 sure	 to	 charge	 slowly	with	 liquid	 refrigerant.	Otherwise,	
composition	of	 the	refrigerant	 in	the	system	may	be	changed	and	af-
fect	performance	of	the	air	conditioner.

9)	Tighten	cap	of	service	port	to	obtain	the	initial	status.
10)	Leak	test
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4-3. LOCKING THE OPERATION MODE OF THE AIR CONDITIONER (COOL, DRY, HEAT)

4-4. LOWERING THE OPERATION NOISE OF THE OUTDOOR UNIT

Lower	the	operating	
noise

4-2. GAS CHARGE
Perform	gas	charge	to	unit.
1	 Connect	gas	cylinder	to	the	service	port	of	stop	valve.
2	 Perform	air	 purge	of	 the	pipe	 (or	 hose)	 coming	 from	 refrigerant	 gas	

cylinder.
3	 Replenish	specified	amount	of	 the	refrigerant,	while	operating	 the	air	

conditioner	for	cooling.

Note:
In	case	of	adding	refrigerant,	comply	with	the	quantity	specified	for	the	
refrigerating	cycle.

CAUTION:
When	charging	the	refrigerant	system	with	additional	refrigerant,	be	sure	
to	use	liquid	refrigerant.	Adding	gas	refrigerant	may	change	the	composi-
tion	of	the	refrigerant	in	the	system	and	affect	normal	operation	of	the	air	
conditioner.	Also,	charge	the	system	slowly,	otherwise	the	compressor	
will	be	locked.
To	maintain	the	high	pressure	of	the	gas	cylinder,	warm	the	gas	cylinder	
with	warm	water	(under	40°C)	during	cold	season.	But	never	use	naked	
fire	or	steam.

Union
Stop	valve

Liquid	pipe

Union

Union

Union

Indoor	
unit

Stop	valve	with	
service	port

Gas	pipe

Refrigerant	gas												
cylinder		
operating	valve
(for	R410A) Gauge	manifold	

valve	(for	R410A)

Charge	hose	(for	R410A)

Refrigerant	gas	cylinder	
for	R410A	with	siphon

Electronic	scale	for	
refrigerant	charging

Refrigerant	(liquid)

Outdoor	
unit

HEATCOOL/DRY

•	 Description	of	the	function:
	 With	 this	 function,	 you	 can	 lock	 the	operation	mode	of	 the	outdoor	

unit.	Once	the	operation	mode	is	locked	to	either	COOL/DRY	mode	or	
HEAT	mode,	the	air	conditioner	operates	in	that	mode	only.

*	 Initial	setting	is	required	to	activate	this	function.	Please	explain	about	
this	function	to	your	customers	and	ask	them	whether	they	want	to	use	
it.

[How to lock the operation mode]
1	 Be	sure	to	turn	off	the	main	power	for	the	air	conditioner	before	mak-

ing	the	setting.
2	 Set	the	1st	Dip	Switch	of	SW1	on	the	outdoor	controller	board	to	ON	

to	enable	this	function.
3	 To	 lock	 the	operation	mode	 in	 COOL/DRY	mode,	 set	 the	2nd	 Dip	

Switch	of	SW1	on	the	outdoor	controller	board	to	OFF.	To	lock	the	op-
eration	in	HEAT	mode,	set	the	same	switch	to	ON.

4	 Turn	on	the	main	power	for	the	air	conditioner.

•	 Description	of	the	function:
	 With	 this	 function,	 you	 can	 lower	 the	operating	noise	of	 the	outdoor	

unit	when	the	operation	load	is	small,	for	example,	during	nighttime	in	
COOL	mode.	However,	please	note	 that	 the	cooling	and	heating	ca-
pacity	can	also	be	lowered	if	this	function	is	activated.

*	 Initial	setting	is	required	to	activate	this	function.	Please	explain	about	
this	function	to	your	customers	and	ask	them	whether	they	want	to	use	
it.

[How to lower the operating noise]
1	 Be	sure	to	turn	off	the	main	power	for	the	air	conditioner	before	mak-

ing	the	setting.
2	 Set	the	3rd	Dip	Switch	of	SW1	on	the	outdoor	controller	board	to	ON	

to	enable	this	function.
3		Turn	on	the	main	power	for	the	air	conditioner.
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4-6. TEST RUN
•	 Be	sure	to	perform	the	test	run	for	each	unit.	Make	sure	each	indoor	

unit	operates	properly	following	the	installation	manual	attached	to	the	
unit.

•	 If	you	perform	the	test	run	for	all	indoor	units	at	once,	you	cannot	de-
tect	any	erroneous	connection,	if	any,	of	the	refrigerant	pipes	and	the	
indoor/outdoor	unit	connecting	wires.

About the restart protective mechanism
Once	the	compressor	stops,	the	restart	preventive	device	operates	so	the	
compressor	will	not	operate	for	3	minutes	to	protect	the	air	conditioner.	

Wiring/piping correction function
This	unit	has	a	wiring/piping	correction	function	which	corrects	wiring	
and	piping	combination.	When	there	is	possibility	of	incorrect	wiring	and	
piping	combination,	and	confirming	the	combination	is	difficult,	use	this	
function	to	detect	and	correct	the	combination	by	following	the	proce-
dures	below.

Make	sure	that	the	following	is	done.
•	 Power	is	supplied	to	the	unit.
•	 Stop	valves	are	open.

Note:
During	detection,	the	operation	of	the	indoor	unit	is	controlled	by	the	out-
door	unit.	During	detection,	the	indoor	unit	automatically	stops	operation.	
This	is	not	a	malfunction.

4-5. CHANGING THE AMPERE LIMIT
•	 Description	of	the	function:
	 With	this	function,	you	can	change	the	current	that	flows	in	the	outdoor	

unit.

Note:
Use	this	function	only	when	the	amount	of	current	exceeds	the	allowed	
value.

[How to change the ampere limit]
1	 Be	sure	to	turn	off	the	main	power	for	the	air	conditioner	before	mak-

ing	the	setting.
2	 Make	the	setting	referring	to	the	table	below.
3	 Turn	on	the	main	power	for	the	air	conditioner.

SW	2 MXZ-5A100VA MXZ-4A80VA

10.5	A 10.5	A

15.5	A 15.5	A

Factory	setting
Full

Factory	setting
Full
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Procedure
Press	the	piping/wiring	correction	switch	(SW871)	1	minute	or	more	after	
turning	on	the	power	supply.

•	 Correction	completes	in	10	to	15	minutes.	When	the	correction	is	com-
pleted,	 its	result	 is	shown	by	LED	indication.	Details	are	described	in	
the	following	table.

•	 To	cancel	this	function	during	its	operation,	press	the	piping/wiring	cor-
rection	switch	(SW871)	again.

•	 When	the	correction	completed	without	error,	do	not	press	the	piping/
wiring	correction	switch	(SW871)	again.

When	the	result	was	“cannot	be	corrected”,	press	the	piping/wiring	cor-
rection	switch	(SW871)	again	to	cancel	this	function.	Then,	confirm	the	
wiring	and	piping	combination	in	a	conventional	manner	by	operating	the	
indoor	units	one	by	one.

•	 The	operation	 is	done	while	 the	power	 is	supplied.	Make	sure	not	 to	
contact	parts	other	than	the	switch,	including	the	P.C.	board.	This	may	
cause	electric	 shock	or	 burn	by	hot	 parts	 and	 live	parts	 around	 the	
switch.	Contacting	the	live	parts	may	cause	P.C.	board	damage.

•	 To	prevent	electronic	control	P.C.	board	damage,	make	sure	 to	per-
form	static	elimination	before	operating	this	function.

•	 This	function	does	not	operate	when	the	outside	temperature	is	0°C	
or	below.

4-7. EXPLANATION TO THE USER
•	 Using	 the	OPERATING	 INSTRUCTIONS,	explain	 to	 the	user	how	 to	

use	 the	air	conditioner	 (how	 to	use	 the	 remote	controller,	how	 to	 re-
move	the	air	filters,	how	to	remove	or	put	the	remote	controller	in	the	
remote	controller	holder,	how	to	clean,	precautions	for	operation,	etc.)

•	 Recommend	the	user	to	read	the	OPERATING	INSTRUCTIONS	care-
fully.

LED indication during detection:
LED

1	(Red) 2	(Yellow) 3	(Green)
Lighted Lighted Blinking

Result of piping/wiring correction function
LED

Result
1	(Red) 2	(Yellow) 3	(Green)
Lighted Not	lighted Lighted Completed	(Corrected	successfully)
Blinking Blinking Blinking Cannot	be	corrected

Other	indications
Refer	to	“SAFETY	PRECAUTIONS	
WHEN	LED	FLASHES”	located	
behind	the	service	panel.
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1. VOR DER INSTALLATION
1-1. VORSICHTSMASSNAHMEN
•	 Lesen	Sie	unbedingt	die	“VORSICHTSMASSNAHMEN”	vor	dem	Installieren	des	Klimageräts.
•	 Beachten	Sie	die	hier	aufgeführten	Warnungen	und	Vorsichtsmaßnahmen	zur	Sicherheit.
•	 Bewahren	Sie	dieses	Handbuch	nach	dem	Lesen	zusammen	mit	der	BEDIENUNGSANLEITUNG	zum	späteren	Nachschlagen	auf.	

1-3. TECHNISCHE DATEN

 VORSICHT (Kann	unter	bestimmten	Umständen	bei	Nichtbeachtung	zu	schweren	Verletzungen	führen.)

n Installieren Sie (als Benutzer) die Anlage nicht selbst.
	 Eine	 falsche	 Installation	 kann	 zu	 Feuer,	 Stromschlägen,	 Verletzungen	

durch	Herunterfallen	der	Einheit	oder	zu	Wasseraustritt	führen.	Wenden	
Sie	sich	für	die	Installation	an	Ihren	Fachhändler,	bei	dem	Sie	das	Gerät	
gekauft	haben,	oder	an	autorisiertes	Kundendienstpersonal.

n Führen Sie die Installation unter genauer Einhaltung der Anweisun-
gen der Installationsanleitung aus.

	 Eine	 falsche	 Installation	 kann	 zu	 Feuer,	 Stromschlägen,	 Verletzungen	
durch	Herunterfallen	der	Einheit	oder	zu	Wasseraustritt	führen.	

n Installieren Sie das Gerät an einem Ort, der das Gewicht des Geräts 
tragen kann.

	 Wenn	der	Installationsort	nicht	ausreichend	tragfähig	ist,	kann	das	Gerät	
herunterfallen	und	Verletzungen	verursachen.

n	 Führen Sie die elektrische Verkabelung gemäß Installationsanleitung 
aus und verwenden Sie einen separaten Sicherungskreis für das 
Klimagerät. Schließen Sie keine weiteren Elektrogeräte an diesen Kreis 
an.

	 Falls	die	Kapazität	des	Sicherungskreises	nicht	ausreichend	ist,	oder	die	
elektrische	Verkabelung	 fehlerhaft	ausgeführt	wird,	kann	dies	zu	Feuer	
oder	Stromschlägen	führen.

n	 Achten Sie darauf, die Kabel nicht zu beschädigen, indem Sie mit 
anderen Teilen oder Schrauben übermäßigen Druck ausüben.

	 Beschädigte	Kabel	können	Brände	auslösen.
n	 Sorgen Sie dafür, dass beim Einbau der elektronischen P.C.-Steu-

ertafel für das Innengerät oder bei der Verkabelung der Netzstrom 
abgeklemmt ist.

	 Wird	dies	nicht	getan,	besteht	die	Gefahr	eines	Stromschlags.
n Verwenden Sie zur Verbindung von Innen- und Außengerät die an-

gegebenen Leitungen, und schließen Sie die Drähte richtig an den 
Klemmleisten an, so dass die Klemmleisten nicht durch Zug an den 
Drähten beansprucht werden.

	 Falscher	Anschluss	und	falsche	Befestigung	können	Brände	auslösen.
n	 Installieren Sie die Geräte niemals an Orten, an denen brennbare 

Gase austreten können.
	 Falls	brennbare	Gase	austreten	und	sich	 in	der	Nähe	des	Gerätes	an-

sammeln,	kann	es	zu	einer	Explosion	kommen.
n Schließen Sie das Stromkabel nicht über Zwischenanschlüsse oder 

Verlängerungskabel an, und schließen Sie nicht mehrere Geräte an 
einer Steckdose an.

	 Dies	 kann	 zu	 Feuer	 oder	Stromschlägen	aufgrund	defekter	Kontakte,	
defekter	Isolierung	oder	dem	Überschreiten	der	zulässigen	Stromstärke	
usw.	führen.

n	 Verwenden Sie für die Installation die mitgelieferten bzw. angege-
benen Teile.

	 Die	Verwendung	 falscher	Teile	 kann	einen	Wasseraustritt	 verursachen	
oder	durch	Feuer,	Stromschlag,	Herunterfallen	der	Einheit	usw.	Verlet-
zungen	verursachen.

n	 Vor dem Einstecken des Stromkabels in die Steckdose, stellen 
Sie sicher, dass weder in Steckdose noch am Stecker Staub, 
Verschmutzungen oder lose Teile zu finden sind. Stecken Sie den 
Stecker des Stromkabels vollkommen in die Steckdose ein.

	 Wenn	 sich	 doch	 Staub,	 Verschmutzungen	 oder	 lose	 Teile	 am	 Stecker	
des Stromkabels oder in der Steckdose befinden, kann dies zu Feuer 
oder	Stromschlägen	führen.	Wenn	Sie	lose	Teile	am	Stecker	des	Strom-
kabels finden, ersetzen Sie diesen.

n	 Bringen Sie den Deckel des Schaltkastens am Innengerät und den 
Wartungsdeckel am Außengerät fest an.

	 Falls	der	Deckel	des	Schaltkastens	des	Innengerätes	und/oder	der	War-
tungsdeckel	des	Außengerätes	nicht	 richtig	angebracht	 ist/sind,	kann	es	
aufgrund	von	Staub,	Wasser	usw.	zu	Feuer	oder	Stromschlägen	kommen.

n	 Sorgen Sie dafür, dass beim Installieren oder Umsetzen des Gerä-
tes keine andere Substanz als das angegebene Kältemittel (R410A) 
in den Kältemittelkreislauf gelangt.

	 Das	Vorhandensein	 irgendeiner	 anderen	Substanz	wie	 z.	B.	 Luft	 kann	
abnormalen	Druckanstieg	oder	eine	Explosion	zur	Folge	haben.

n	 Lassen Sie das Kältemittel nicht in die Atmosphäre entweichen. Wenn 
das Kältemittel während der Installation austritt, lüften Sie den Raum.

	 Wenn	 Kältemittel	 mit	 Feuer	 in	 Berührung	 kommt,	 können	 schädliche	
Gase	entstehen.	

n	 Nach Fertigstellung der Installation ist darauf zu achten, dass kein 
Kältemittelgas austritt.

	 Wenn	in	Innenräumen	Kältemittelgas	austritt	und	mit	der	Flamme	eines	
Heizlüfters,	 einer	 Raumheizung,	 eines	 Ofens,	 etc.	 in	 Kontakt	 kommt,	
entstehen	schädliche	Substanzen.

n	 Verwenden Sie geeignete Werkzeuge und geeignetes Rohrleitungs-
material für die Installation. 

	 Der	Druck	 von	R410A	 ist	 1,6	 Mal	 größer	 als	R22.	Die	 Benutzung	 von	
nicht	 geeigneten	 Werkzeugen	 und	 nicht	 geeignetem	 Material	 und	 eine	
unvollständige	 Installation	können	zum	Platzen	der	Rohrleitungen	oder	
Verletzungen	führen.	

n	 Beim Auspumpen des Kältemittels, schalten Sie den Kompressor 
ab, bevor die Kältemittelleitungen getrennt werden.

	 Wenn	die	Kältemittelleitungen	getrennt	werden,	während	der	Kompres-
sor	läuft	und	das	Absperrventil	offen	ist,	könnte	Luft	eingesaugt	werden	
und	ein	abnormaler	Druckanstieg	im	Kühlkreislauf	könnte	die	Folge	sein.	
Das	 könnte	 die	 Rohrleitungen	 zum	 Platzen	 bringen	 oder	 Verletzungen	
verursachen.	

n	 Schließen Sie die Kältemittelleitungen beim Installieren des Geräts 
fest an, bevor Sie den Kompressor einschalten.

	 Wenn	der	Kompressor	eingeschaltet	wird,	bevor	die	Kältemittelleitungen	
angeschlossen	sind	und	das	Absperrventil	 offen	 ist,	 könnte	Luft	einge-
saugt	werden	und	ein	abnormaler	Druckanstieg	im	Kühlkreislauf	könnte	
die	Folge	sein.	Das	könnte	die	Rohrleitungen	zum	Platzen	bringen	oder	
Verletzungen	verursachen.

n	 Befestigen Sie Konusmuttern mit einem Drehmomentschlüssel 
gemäß den Angaben in dieser Anleitung.

	 Wenn	eine	Konusmutter	zu	fest	angezogen	wird,	kann	sie	nach	längerer	
Zeit	bersten	und	das	Austreten	von	Kältemittel	verursachen.

n	 Das Gerät muss gemäß den nationalen Bestimmungen für Elektro-
anschlüsse installiert werden.

n Erden Sie das Klimagerät korrekt.
	 Schließen	Sie	das	Erdungskabel	niemals	an	einem	Gasrohr,	einem	Wasser-

rohr,	einem	Blitzableiter	oder	dem	Erdungsleiter	einer	Kommunikationsanla-
ge	(Telefon	usw.)	an.	Fehlerhafte	Erdung	kann	zu	Stromschlägen	führen.

n  Installieren Sie je nach Installationsort einen Erdschlussschalter.
	 Wenn	ein	solcher	Erdschlussschalter	nicht	installiert	 ist,	besteht	die	Ge-

fahr	eines	Stromschlags.
n Befolgen Sie bei den Ablassrohr-/Verrohrungsarbeiten genau die 

Installationsanleitung.
	 Falls	die	Ablassrohr-/Verrohrungsarbeiten	 fehlerhaft	ausgeführt	werden,	

kann	Wasser	vom	Gerät	tropfen	und	Haushaltsgegenstände	beschädigen.

n Berühren Sie nicht den Lufteinlass oder die Aluminiumrippen des 
Außengerätes.

	 Das	könnte	zu	Verletzungen	führen.	
n Installieren Sie das Außengerät nicht an Orten, wo kleine Tiere 

leben könnten.
	 Falls	 kleine	Tiere	 in	das	Gerät	gelangen	und	elektrische	Bauteile	be-

rühren,	könnte	dies	zu	einer	Fehlfunktion,	Rauchentwicklung	oder	Feu-
er	führen.	Weisen	Sie	außerdem	die	Benutzer	an,	die	Umgebung	des	
Geräts	sauber	zu	halten.		

Modell

Stromversorgung	*1 Kabeldaten	*2 Rohrlänge	und	Höhendifferenz	*4,	*5,	*6,	*10

Netzspan-
nung

Fre-
quenz

Stärke	des	
Trennschalters

Stromver-
sorgung

Innen-/
Außengerät-

Verbindungskabel

Max.	Rohrlänge	
je	Innengerät	/	für	

Multisystem

Max.	Höhe-
nunterschied

Max.	Anzahl	der	Bie-
gungen	je	Innengerät	/	

für	Multisystem

Kältemittelaus-
gleich	A	*7

MXZ-4A80VA
230	V 50	Hz 25	A 3-adrig		

2,5	mm2
4-adrig		
1,5	mm2

25	m	/	70	m 15	m 25	/	70
20	g/m

25	m	/	80	m 15	m 25	/	80MXZ-5A100VA

 WARNUNG (Kann	zum	Tode,	schweren	Verletzungen	usw.	führen.)

Kreuzschlitzschraubenzieher
Stufe
Maßstab
Messer	oder	Schere

Drehmomentschlüssel
Schraubenschlüssel	(oder	Sechskantschlüssel)
4	mm	Sechskantschlüssel
Kelchwerkzeug	für	R410A

Verteiler	des	Messgerätes	für	R410A
Vakuumpumpe	für	R410A
Nachfüllschlauch	für	R410A
Rohrschneider	mit	Reibahle

1-2. ERFORDERLICHE WERKZEUGE FÜR DIE INSTALLATION

*1	Nehmen	Sie	den	Anschluss	an	einem	Trennschalter	vor,	der	im	
geöffneten	Zustand	zur	Unterbrechung	der	Netzstromphase	einen	
Zwischenraum	von	3	mm	oder	mehr	aufweist.	(Wenn	der	Trennschal-
ter	ausgeschaltet	ist,	muss	er	alle	Pole	trennen.)

*2	Verwenden	Sie	Kabel,	die	dem	Standard	60245	IEC	57	entsprechen.
*3	Unter	keinen	Umständen	dürfen	Rohrleitungen	mit	einer	geringeren	

Wandstärke	als	angegeben	verwendet	werden.	Deren	Druckfestigkeit	
reicht	nicht	aus.

*4	Verwenden	Sie	eine	Kupferleitung	oder	eine	nahtlose	Leitung	aus	
Kupferlegierung.

*5	Achten	Sie	darauf,	das	Rohr	an	der	Rohrbiegung	nicht	zu	quetschen	
oder	zu	verbiegen.

*6	Der	Biegeradius	der	Kältemittelleitungen	muss	mindestens	100	mm	
betragen.

*7	 Falls	die	Rohrlänge	40	m	übersteigt,	muss	zusätzliches	Kältemittel	
(R410A)	nachgefüllt	werden.	(Es	ist	kein	zusätzliches	Kältemittel	für	
eine	Rohrlänge	von	weniger	als	40	m	erforderlich.)	
Zusätzliches	Kältemittel	=	A	×	(Rohrlänge	(m)	-	40)

*8 Isolationsmaterial: Hitzebeständiger Schaumstoff mit einer spezifi-
schen	Dichte	von	0,045

*9	Achten	Sie	darauf,	dass	die	Isolierung	die	angegebene	Stärke	aufweist.	Zu	
starke	Isolierung	kann	zu	unsachgemäßer	Installation	des	Innengerätes	und	
zu	geringe	Stärke	der	Isolierung	zu	Herabtropfen	von	Kondenswasser	führen.

*10	Wenn	das	Außengerät	höher	als	das	Innengerät	angebracht	wurde,	ist	
der	max.	Höhenunterschied	auf	10	m	verringert.
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2. Öffnung vorne (Ausblasseite)
Solange	ein	Abstand	wie	in	
der	Abbildung	dargestellt	
eingehalten	wird,	ist	es	uner-
heblich,	ob	in	drei	Richtun-
gen	Hindernisse	vorhanden	
sind	(aber	oben	muss	eine	
Öffnung	vorhanden	sein).

4. Hindernisse nur vorne und hinten
Das	Gerät	kann	verwen-
det	werden,	wenn	eine	
optionale	Ausblasführung	
für	Außengeräte	(MAC-
855SG)	angebracht	wird	
(aber	auf	beiden	Seiten	und	
oben	muss	eine	Öffnung	
vorhanden	sein).

1-4. WAHL DER ROHRLEITUNGSGRÖSSE UND OPTIONALE VERBINDUNGEN UNTERSCHIEDLICHER 
DURCHMESSER

Der	Durchmesser	der	Anschlussrohre	ist	je	nach	Typ	und	Leistung	der	Innengeräte	unterschiedlich.	Den	Durchmesser	der	Anschlussrohre	für	Innen-	und	
Außengeräte	gemäß	nachstehender	Tabelle	auslegen.
•	 Wenn	der	Durchmesser	der	Anschlussrohre	nicht	mit	dem	Durchmesser	der	Anschlüsse	an	den	Rohrenden	übereinstimmt,	die	optionalen	Verbindungen	

für	unterschiedliche	Durchmesser	verwenden.	

Außengerät

Innengerät
22/25/35 50 60 71

Rohrleitungsgröße
(Flüssigkeit/Gas) 6,35	/	9,52 6,35	/	12,7 6,35	/	15,88 9,52	/	15,88

-	/	MAC-A456JP PAC-493PI	/	MAC-A456JPA	EINHEIT 6,35	/	12,7 -		/	MAC-A455JP -	/	-
B	EINHEIT

6,35	/	9,52 -	/	- -	/	MAC-454JP -	/	PAC-SG76RJ PAC-493PI	/	PAC-SG76RJ
C	EINHEIT
D	EINHEIT
E	EINHEIT*

*Nur	MXZ-5A100VA

FREIRAUM UM DAS AUSSENGERÄT ERFORDERLICH

1-5. WAHL DES INSTALLATIONSORTES
•	 Wählen	Sie	einen	Ort,	an	dem	das	Gerät	keinem	starken	Wind	ausge-

setzt	ist.
•	 Wählen	 Sie	 einen	 Ort,	 an	 dem	 ein	 guter	 Luftstrom	 sichergestellt	 ist,	

der	frei	von	Staub	ist.
•	 An	Orten,	an	denen	Regen	oder	direktes	Sonnenlicht	bestmöglich	ver-

mieden	werden	können.
•	 Wählen	Sie	einen	Ort,	 an	dem	Nachbarn	nicht	durch	Betriebsgeräu-

sche	oder	heiße	Luft	gestört	werden.
•	 Wählen	Sie	einen	Ort,	 an	dem	eine	 feste	Wand	oder	eine	 feste	Ab-

stützung	vorhanden	ist,	um	eine	Verstärkung	von	Betriebsgeräuschen	
und	Vibrationen	zu	vermeiden.

•	 Wählen	Sie	einen	Ort,	an	dem	nicht	die	Gefahr	des	Austritts	brennba-
rer	Gase	besteht.

•	 Wenn	Sie	die	Einheit	an	einem	hohen	Ort	anbringen,	befestigen	Sie	
die	Füße	des	Gerätes.

•	 Wählen	Sie	einen	Ort,	an	dem	mindestens	3	m	Abstand	zu	einer	Fern-
seh-	oder	Radioantenne	vorhanden	sind.	In	Regionen	mit	schwachem	
Empfangssignal	 kann	der	Betrieb	der	Klimaanlage	den	 Rundfunk-	
oder	 Fernsehempfang	 stören.	 In	 diesem	 Fall	 ist	 möglicherweise	 ein	
Verstärker	für	das	betroffene	Gerät	erforderlich.

•	 Installieren	Sie	die	Anlage	waagerecht.
•	 Installieren	Sie	die	Anlage	an	einem	Ort,	wo	keine	Beeinträchtigung	durch	

Schneefall	oder	verwehten	Schnee	gegeben	ist.	Bringen	Sie	in	Gegenden	mit	
starkem	Schneefall	bitte	ein	Vordach,	einen	Sockel	und/oder	einige	Abschir-
mungen	an.

Hinweis:
Es	 ist	 ratsam,	 in	der	Nähe	des	Außengerätes	eine	Rohrleitungsschleife	
einzurichten,	um	die	von	dort	übertragenen	Vibrationen	zu	verringern.

Hinweis: 
Beachten	Sie	die	nachstehend	beschriebenen	Anweisungen	beim	Be-
trieb	der	Klimaanlage	bei	niedriger	Außentemperatur.
•	 Installieren	Sie	das	Außengerät	niemals	an	einem	Ort,	an	dem	die	

Lufteinlass-/Auslassseite	unmittelbar	dem	Wind	ausgesetzt	ist.
•	 Installieren	Sie	das	Außengerät	so,	dass	die	Lufteinlassseite	zur	

Wand	hin	zeigt,	um	es	vor	Wind	zu	schützen.
•	 Es	wird	empfohlen,	auf	der	Luftauslassseite	des	Außengerätes	eine	

Abschirmung	anzubringen,	um	es	vor	Wind	zu	schützen.
Vermeiden	Sie	die	 folgenden	Orte	 zur	 Installation,	 da	 es	 sonst	 zu	
Störungen	der	Klimaanlage	kommen	kann.
•	 Orte,	an	denen	brennbare	Gase	ausströmen	können.
•	 Orte,	an	denen	viel	Maschinenöl	verwendet	wird.
•	 Orte	mit	salzhaltiger	Luft	(Meeresnähe).
•	 Orte,	an	welchen	schwefelhaltige	Gase	auftreten,	wie	z.B.	heiße	

Quellen.
•	 Orte,	an	denen	Hochfrequenz-	oder	kabellose	Geräte	betrieben	

werden.

100	oder	
mehr

500	oder	mehr

Ausblasführung	(MAC-855SG)

500	oder	mehr

200	oder	mehr

350	oder	mehr100	oder	mehr

100	oder	mehr

500	oder	mehr

100	oder	mehr

Wartungsöffnung

350	oder	mehr500	oder	mehr

•	 Wenn	Sie	das	Gerät	an	einem	Ort	 installieren	möchten,	der	auf	 vier	
Seiten	eingeschlossen	ist,	wie	z.B.	bei	einer	Veranda,	achten	Sie	dar-
auf,	wie	abgebildet	einen	Abstand	von	mehr	als	200	mm	hinter	dem	
Gerät	zu	lassen.

•	 Installieren	Sie	bei	unzureichendem	Luftstrom	oder	Gefahr	eines	kurz-
geschlossenen	Kreislaufs	eine	Auslassführung	und	stellen	Sie	sicher,	
dass	ein	ausreichender	Abstand	hinter	der	Rückseite	des	Lufteinlas-
ses	vorhanden	ist.

Hinweis:
Nicht	mehrere	Außengeräte	seitwärts	nebeneinander	installieren.

Fenster

Mehr	als	100	

Weniger als 1.200 der Oberfläche vorne

Mehr	als	200
Mehr	als	350

Mehr	als	200
Mehr	als	200

1. Hindernisse an der Oberseite
Wenn	es	nur	ein	Hindernis	auf	der	
Rückseite	gibt,	ist	es	unerheblich,	ob	
oberhalb	der	Oberseite	ein	Hindernis	
wie	in	der	Abbildung	unten	dargestellt	
vorhanden	ist.

3. Hindernisse nur vorne (Ausblasseite)
In	diesem	Fall	muss	eine	Öffnung	
hinten,	auf	beiden	Seiten	und	oben	
vorhanden	sein.

5. Wartungsöffnung
Halten	Sie	eine	Öffnung	wie	in	der	Abbildung	dargestellt	zu	Wartungs-
zwecken	frei.

500	oder	mehr

100	oder	mehr

(Einheit:	mm)
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1-6. INSTALLATIONSZEICHNUNG

Die	Geräte	müssen	von	autorisiertem	Kundendienstpersonal	gemäß	örtlichen	Vorschriften	installiert	werden.

Tragen	Sie	nach	der	Dichtigkeits-
prüfung	das	Isolationsmaterial	
dicht	auf,	sodass	kein	Spalt	übrig	
bleibt.

Verwenden	Sie	ein	chemisch	
behandeltes	Holzstück	mit	einer	
Dicke	von	mindestens	20	mm	
zwischen	der	Wand	und	der	
Verrohrung,	oder	wickeln	Sie	7	
bis	8	Windungen	Vinyl-Isolier-
band	um	die	Verrohrung,	wenn	
die	Verrohrung	an	einer	Wand	
angebracht	werden	muss,	die	
Metall	(Blechverkleidung)	oder	
Metallnetze	enthält.
Um	vorhandene	Verrohrung	zu	
benutzen,	führen	Sie	30	Minuten	
lang	Kühlbetrieb	(COOL)	aus	
und	pumpen	Sie	leer,	bevor	das	
alte	Klimagerät	entfernt	wird.	
Überarbeiten	Sie	die	Aufweitung	
entsprechend	den	Abmessungen	
der	neuen	Kältemittelleitung.

ZUBEHÖR
Vor	der	Installation	überprüfen,	dass	die	folgenden	
Teile	vorhanden	sind.
(1) Ablaufstutzen 1
(2) Ablaufkappe 2

VOR ORT BEREITZUHALTENDE TEILE
(A) Netzkabel* 1
(B) Innen-/Außengerät-Verbindungskabel* 1
(C) Anschlussrohr	(Siehe	1-5.) 1
(D) Abdeckung	der	Wandöffnung 1
(E) Rohrklebeband 1

(F)

Verlängerung	des	Ablaufschlauchs	
(oder	Schlauch	aus	Weich-PVC,		
15	mm	Innendurchmesser	oder	
Hart-PVC-Rohr	VP16)

1

(G) Kältemittelöl Geringe	
Menge

(H) Kitt 1
(I) Rohrbefestigungsband 2	bis	7

(J) Befestigungsschraube	für	(I) 2	bis	7

(K) Wanddurchbruchhülse 1

(L)
Schlauch	aus	Weich-PVC,	25	mm	
Innendurchmesser	oder	Hart-PVC-
Rohr	VP25

1

* Hinweis:
Verlegen	Sie	das	Innen-/Außengerät-Verbindungs-
kabel	(B)	und	das	Netzkabel	(A)	in	mind.	1	m	
Entfernung	zum	Fernsehantennenkabel.

Die	“Anzahl”	bei	den	Punkten	(B)	bis	(K)	in	der	
obigen	Tabelle	bezieht	sich	auf	das	Innengerät.

MXZ-4A80VA

Mehr	als	
100	mm

Ordnungsgemäße	Öffnung
Mehr	als	500	mm,	wenn	
eine	Öffnung	vorne	und	auf	
beiden	Seiten	vorhanden	ist

Mehr	als	100	mm	Mehr	als		
200	mm,	wenn	auf	beiden	Sei-
ten	Hindernisse	vorhanden	sind

Ordnungsgemäße	Öffnung
Mehr	als	500	mm,	wenn	eine	Öffnung	hinten,	
auf	beiden	Seiten	und	oben	vorhanden	ist

Mehr	als	350	mm

Installation des Außengerätes

Lufteinlass

Luftaus-
lass

1-7. ANBRINGUNGSANORDNUNG DES ABLAUFSTUTZENS
Arbeiten	an	der	Ablaufverrohrung	nur	vornehmen,	wenn	der	Ablauf	von	einer	Stelle	aus	erfolgt.

1	 Ein	Loch	für	den	Ablauf	wählen	und	den	Ablaufstutzen	an	diesem	Loch	anbringen.
2	 Die	anderen	Löcher	mit	Ablaufkappen	verschließen.
3 Einen im Fachhandel erhältlichen Vinylschlauch von 25 mm Innendurchmesser an dem Ablaufstutzen und der Ablaufleitung anschließen.

Hinweis:
Den	Ablaufstutzen	und	die	Ablaufkappen	nicht	in	kalten	Gebieten	verwenden.
Das	Ablaufwasser	könnte	einfrieren	und	bewirken,	dass	das	Gebläse	stoppt.

Lufteinlass

900	mm

500	mm200	
mm

2	Löcher	in	U-förmigem	Fuß
(Fußbolzen	M10)

32
0	

m
m

2	-	12	mm	×	36	mm		
ovale	Löcher	(Fußbolzen	M10)

35
5	

m
m

38
7	

m
m
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2. INSTALLATION DES AUSSENGERÄTES
2-1. AUFSTELLEN DES GERÄTES

Hier	mit	
M10-Bolzen	
befestigen.

Aufstelltiefe	
vergrößern.

Breite	vergrößern.

Ankerfuß

25
	o

de
r	w

en
ig

er

Ankerbolzen	Länge Ankerbolzen	Abstand

(Einheit:	mm)

2-2. ANSCHLUSSKABEL FÜR AUSSENGERÄT

5A100VA

Innen-/Außengerät-Verbindungskabel <AUSSENGERÄT>

STROMVERSORGUNG
~/N	230	V	50	Hz

E	Einheit	nur	bei	5A100VA

35	mm
15	mm

Kabel

*E	Einheit	nur	bei	5A100VA

•	Führen	Sie	die	Erdungsleitung	etwas	länger	aus	als	die	übrigen.	(Mehr	als	35	mm)
•	Lassen	Sie	die	Anschlusskabel	für	zukünftige	Wartungszwecke	etwas	länger	als	erforderlich.

Klemmleiste		
für	Stromversorgung

•	 Bei	Aufstellung	des	Gerätes	darauf	achten,	dass	die	Beine	des	Gerä-
tes	verschraubt	werden.

•	 Darauf	 achten,	 dass	 das	 Gerät	 fest	 und	 sicher	 aufgestellt	 wird	 und	
gewährleistet	 ist,	 dass	 es	 bei	 einem	 Erdbeben	 oder	 einem	 starken	
Windstoß	nicht	umfallen	kann.

•	 Beziehen	Sie	sich	für	das	Betonfundament	auf	die	Abbildung	rechts.
•	 Den	Ablaufstutzen	und	die	Ablaufkappen	nicht	in	kalten	Gebieten	ver-

wenden.
	 Das	Ablaufwasser	könnte	einfrieren	und	bewirken,	dass	das	Gebläse	

stoppt.

1)	Die	Wartungsblende	abnehmen.
2)	Schraube	an	der	Klemmleiste	lösen	und	das	vom	Innengerät	kommen-

de	 Innen-/Außengerät-Verbindungskabel	 (B)	 richtig	 an	 die	 Klemmlei-
ste	anschließen.	Dabei	auf	die	richtige	Verkabelung	achten.	Den	Draht	
sicher	 in	 der	Klemmleiste	 befestigen,	 so	 dass	der	Draht	 nirgendwo	
blank	liegt	und	keine	äußeren	Kräfte	auf	den	Verbindungsbereich	der	
Klemmleiste	wirken	können.	

3)	Die	 Klemmenschrauben	 fest	 anziehen,	 um	 ein	 Lösen	 zu	 vermeiden.	
Nach	 dem	 Festziehen	 leicht	 an	 den	 einzelnen	 Drähten	 ziehen,	 um	
sicherzustellen,	dass	sie	sich	nicht	bewegen	lassen.

4)	Die	Schritte	2)	und	3)	bei	allen	Außengeräten	ausführen.
5)	Das	Netzkabel	(A)	anschließen.
6)	Das	 Innen-/Außengerät-Verbindungskabel	 (B)	und	das	Netzkabel	 (A)	

mit	den	Kabelklemmen	befestigen.
7)	Die	Wartungsblende	 vollständig	 schließen.	Darauf	 achten,	 dass	3-2.	

ROHRVERBINDUNG	ausgeführt	wurde.
•	 Nach	 Anschluss	 des	 Netzkabels	 (A)	 und	 des	 Innen-/Außengerät-

Verbindungskabels	 (B)	 darauf	 achten,	 beide	 Kabel	 mit	 Kabelklem-
men	zu	befestigen.

Anschlussreihenfolge
•	 Klemmleiste	der	Reihe	nach	

anschließen,	von	den	A,	B	und	C	
Einheiten	aus.

Wartungsblende

Stromversorgung

Klemmleiste	für	In-
nen-/Außengerät

Kabelklemme

Klemmleiste Klemmleiste Klemmleiste Klemmleiste Klemmleiste

EINHEIT EINHEIT EINHEIT EINHEIT

Klemmleiste	für	
Stromversorgung

<INNENGERÄT>

EINHEIT
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4-1. SPÜLPROZEDUREN UND LECKTEST

Abbildung	1 Abbildung	2

Abbildung	3 Abbildung	4

Abbildung	5 Abbildung	6

3. LÖTARBEITEN UND ROHRANSCHLÜSSE
3-1. KELCHEN

Rohr-
durchmesser	

(mm)

Mut-
ter	

(mm)

A	(mm) Anzugsmoment
Klem-

mwerkzeug	
für	R410A

Klem-
mwerkzeug	

für	R22

Flügelmut-
ternwerkzeug	

für	R22
N•m kgf•cm

ø6,35		(1/4”) 17

0	-	0,5 1,0	-	1,5
1,5	-	2,0

13,7	-	17,7 140	-	180
ø9,52		(3/8”) 22 34,3	-	41,2 350	-	420
ø12,7		(1/2”) 26 2,0	-	2,5 49,0	-	56,4 500	-	575

ø15,88		(5/8”) 29 - 73,5	-	78,4 750	-	800

gekippt	uneben	gratig

Gut Nicht	gut

Grate Kupferrohr
Reibahle

Rohrsch-
neider

Glatt	am	gesa-
mten	Umfang

Gleiche	
Länge	am	
gesamten	
Umfang

Innenseite	
glänzt	ohne	
Kratzer.

Überwurfmutter

Press-
ring

Kupferrohr

Klauentyp

Kelchwerkzeng

Flügelmuttertyp

3-2. ROHRVERBINDUNG
•	 Ziehen	Sie	die	Konusmuttern	mit	einem	Drehmomentschlüssel	gemäß	den	An-

gaben	in	der	Tabelle	fest.
•	 Wenn	 eine	Konusmutter	 zu	 fest	 angezogen	wird,	 kann	 sie	 nach	 längerer	Zeit	

bersten	und	das	Austreten	von	Kältemittel	verursachen.
Anschließen des Außengeräts

Schließen	Sie	die	Rohre	auf	die	gleiche	Weise	wie	für	das	Innengerät	an	die	
Absperrventil-Rohrverbindungen	des	Außengerätes	an.
•	 Verwenden	Sie	für	das	Festziehen	einen	Drehmomentschlüssel	und	halten	

Sie	die	gleichen	Anzugsmomente	wie	für	das	Innengerät	ein.

3-3. ISOLATION UND BANDUMWICKLUNG
1)	Decken	Sie	die	Rohrverbindungen	mit	Rohrisolation	ab.
2)	Isolieren	Sie	an	der	Außenseite	gründlich	alle	Rohrteile	und	auch	die	Ventile.
3)	Umwickeln	Sie	ab	dem	Einlass	des	Außengerätes	mit	Verrohrungsband	(E).

•	 Sichern	Sie	das	Ende	des	Verrohrungsbandes	(E)	mit	Band	(mit	hinzugefügtem	
Klebstoff).

•	 Falls	die	Verrohrung	durch	die	Decke,	einen	Schrank	oder	einen	Raum	mit	
hoher	Temperatur	und	Luftfeuchtigkeit	geführt	werden	muss,	verwenden	
Sie	zusätzliche	Isolation	(im	Fachhandel	erhältlich),	um	Kondensation	zu	
vermeiden.

Wartungsanschlus-
skappe
(Drehmoment	13,7	bis	
17,7	N•m,	140	bis	180	
kgf•cm)

Absperr-
ventil	für	
GAS

Absperrventilkappe
(Drehmoment	19,6	bis	
29,4	N•m,	200		
bis 300 kgf▪cm)

Verteilerarmatur	
des	Messgerätes		
(für	R410A)

Verbindungsmanometer		
(für	R410A)–0,101	MPa		

(–760	mmHg)

Hebel	
unten

Hebel	oben

Vakuumpumpe	(für	
R410A)

Nachfüllschlauch		
(für	R410A)

*Geschlossen
*Geöff-
net

Sechskantschlüs-
sel

*4	bis	5	Umdre-
hungen

Absperr-
ventil	für	
FLÜSSIG-
KEIT

4. SPÜLPROZEDUREN, LECKTEST UND TESTLAUF

Unterdruckmesser
(für	R410A)

Vorsichtsmaßregeln	für	die	
Verwendung	des	Steuerventils

Beim	Anbringen	des	Steuerventils	an	
dem	Wartungsanschluss	kann	sich	der	
Ventileinsatz	verformen	oder	lockern,	
wenn	ein	übermäßiger	Druck	ausge-
übt	wird.	Dadurch	kann	ein	Gasleck	
verursacht	werden.

Wartungsan-
schluss

Nachfüll-
schlauch			
(für	R410A)

Körper

Geschlos-
sen

Geöffnet

Steuer-
ventil

A

Vergewissern	Sie	sich	beim	Anbringen	
des	Steuerventils	an	der	Wartungsöff-
nung,	dass	sich	der	Ventileinsatz	in	der	
geschlossenen Position befindet, und zie-
hen	Sie	dann	den	Teil	A	fest.	Ziehen	Sie	
den	Teil	A	nicht	fest	und	drehen	Sie	den	
Körper	nicht,	wenn	sich	der	Ventileinsatz	
in der geöffneten Position befindet.

Kupferrohr

1)	Schneiden	Sie	das	Kupferrohr	sachgemäß	mit	einem	Rohrschneider	ab.		
(Abbildung	1,	2)

2)	Entfernen	Sie	sorgfältig	alle	Grate	vom	abgeschnittenen	Rohrquerschnitt.	 (Abbil-
dung	3)
•	 Halten	Sie	 während	der	Entfernung	der	Grate	 das	Ende	 des	Kupferrohres	

nach	unten,	damit	keine	Späne	in	die	Rohrleitung	fallen.
3)	Entfernen	Sie	 die	 an	 Innen-	 und	Außengerät	 angebrachten	 Konusmuttern	 und	

bringen	Sie	sie	nach	dem	vollständigen	Entgraten	am	Rohr	an.	 (Nach	dem	Kel-
chen	können	die	Überwurfmuttern	nicht	mehr	an	den	Rohren	angebracht	werden.)	

4)	Kelchen	(Abbildung	4,	5).	Achten	Sie	darauf,	dass	das	Kupferrohr	die	 in	der	Ta-
belle	angegebenen	Abmessungen	einhält.	Wählen	Sie	A	mm	aus	der	Tabelle	 in	
Übereinstimmung	mit	dem	verwendeten	Werkzeug.

5)	Prüfen	
•	 Vergleichen	Sie	die	Kelcharbeit	mit	Abbildung	6.
•	 Schneiden	Sie	den	aufgeweiteten	Bereich	ab	und	 führen	Sie	die	Kelcharbeit	

nochmals aus, wenn Sie einen Fehler in der Kelchung finden.

1)	Nehmen	 Sie	 die	 Wartungsanschlusskappe	 des	 Absperrventils	 an	
der	 Seite	 des	 Gasrohres	 des	 Außengerätes	 ab.	 (Das	 Absperrventil	
arbeitet	 im	anfänglichen	Status	nach	der	Auslieferung	ab	Werk	nicht	
(vollständig	geschlossen	mit	angebrachter	Kappe).)

2)	Verbinden	Sie	das	Unterdruckmesser-Rohrverzweigungsventil	und	die	
Vakuumpumpe	mit	dem	Wartungsanschluss	des	Absperrventils	an	der	
Gasrohr-Seite	des	Außengerätes.

3)	Schalten	Sie	die	Vakuumpumpe	ein.	(Für	länger	als	15	Minuten	laufen	
lassen.)

4)	Überprüfen	 Sie	 den	 Unterdruck	 mit	 dem	 Unterdruckmesser-Rohrver-
zweigungsventil	 und	 schließen	 Sie	 danach	 das	 Unterdruckmesser-
Rohrverzweigungsventil;	Schalten	Sie	anschließend	die	Vakuumpum-
pe	aus.

5)	Belassen	Sie	sie	für	ein	bis	zwei	Minuten	in	diesem	Zustand.	Achten	
Sie	 darauf,	 dass	 der	 Zeiger	 des	 Unterdruckmesser-Rohrverzwei-
gungsventils	in	der	gleichen	Position	verbleibt.	Vergewissern	Sie	sich,	
dass	der	Unterdruckmesser	 einen	Druck	 von	 	 –0,101	Mpa	 [Messer]		
(–760	mmHg)	anzeigt.

6)	Nehmen	Sie	 das	 Unterdruckmesser-Rohrverzweigungsventil	 schnell	
vom	Wartungsanschluss	des	Absperrventils	ab.

7)	Öffnen	Sie	nach	dem	Anschluss	und	dem	Auspumpen	der	Kältemit-
telleitungen	alle	Absperrarmaturen	auf	 beiden	Seiten	der	Gas-	 und	
Flüssigkeitsrohrleitungen	vollständig.	Der	Betrieb	mit	nicht	vollständig	
geöffneten	Ventilen	 senkt	 die	 Leistungsfähigkeit	 herab	 und	 führt	 zu	
Störungen.

8)	Lesen	Sie	die	Punkte	1-4.	und	 füllen	Sie	die	erforderliche	Menge	an	
Kältemittel	 nach.	 Achten	 Sie	 darauf,	 flüssiges	 Kältemittel	 langsam	
nachzufüllen.	Ansonsten	kann	die	Zusammensetzung	des	Kältemittels	
in	dem	System	verändert	werden,	wodurch	die	Leistung	des	Klimage-
räts	beeinträchtigt	wird.

9)	Ziehen	Sie	die	Kappe	am	Wartungsanschluss	fest,	um	den	Ursprungs-
zustand	wieder	herzustellen.

10)	Lecktes
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4-3. VERRIEGELUNG DER BETRIEBSART DES KLIMAGERÄTES (KÜHLEN, TROCKNEN, HEIZEN)

4-4. BETRIEBSGERÄUSCH DES AUSSENGERÄTES SENKEN

Betriebsgeräusch	
absenken

4-2. KÄLTEMITTELEINFÜLLUNG
Gasfüllung	in	Gerät	vornehmen.
1	 Die	Gasflasche	an	 den	Wartunganschluss	des	Absperrventils	 an-

schließen.
2 Die Luft aus dem Rohr (bzw. Schlauch) von der Kältemittelflasche her 

ausblasen.
3	 Die	vorgeschriebene	Kältemittelmenge	nachfüllen,	während	die	Klima-

anlage	im	Kühlbetrieb	arbeitet.

Hinweis:
Beim	Nachfüllen	von	Kältemittel	die	für	den	Kältemittelkreislauf	angege-
bene	Menge	einhalten.

VORSICHT:
Beim	Nachfüllen	von	Kältemittel	in	das	Kühlsystem	darauf	achten,	dass	
sich das Kältemittel in flüssigem Zustand befindet. Falls sich das Kälte-
mittel während des Nachfüllens im gasförmigen Zustand befindet, kann 
sich	die	Zusammensetzung	des	Kältemittels	im	System	verändern	und	
den	normalen	Betrieb	der	Klimaanlage	beeinträchtigen.	Um	zudem	ein	
Blockieren des Kompressors zu verhindern, muss das flüssige Kältemittel 
langsam	nachgefüllt	werden.
Bei	kaltem	Wetter	den	Gaszylinder	mit	warmem	Wasser	(unter	40°C)	
anwärmen,	um	den	hohen	Druck	des	Gaszylinders	beizubehalten.	Auf	
keinen	Fall	jedoch	eine	offene	Flamme	oder	Dampf	verwenden.

Rohrverbindung
Absperrventil

Flüssigkeitsrohr

Rohrverbindung

Rohrverbindung

Rohrverbindung

Inne-
neinheit

Absperrventil	mit	
Wartungszugang

Gasrohr

Kältemittel-
flaschenventil 	
(für	R410A) Verteilerarmatur	

des	Messgerätes	
(für	R410A)

Nachfüllschlauch		
(für	R410A)

Kältemittelgasflasche für 
R410A	mit	Siphon

Elektronische	Waage	
für	Kältemittelfüllung

Kältemittel (flüssig)

Auße-
neinheit

HEAT	(Heizen)COOL	(Kühlen)/	
DRY	(Trocknen)

•	 Funktionsbeschreibung:
	 Mit	 dieser	 Funktion	 können	 Sie	 die	 Betriebsart	 des	 Außengerätes	

verriegeln.	Sobald	die	Betriebsart	auf	COOL/DRY	(Kühlen/Trocknen)	
oder	HEAT	(Heizen)	verriegelt	ist,	arbeitet	das	Klimagerät	nur	noch	in	
diesem	Modus.

*	 Es	sind	Grundeinstellungen	erforderlich,	um	diese	Funktion	zu	aktivie-
ren.	 Bitte	 erklären	 Sie	 Ihrem	 Kunden	 diese	 Funktion	 und	 fragen	 Sie	
ihn,	ob	er	sie	nutzen	möchte.

[Einstellung zur Verriegelung der Betriebsart]
1	 Achten	Sie	darauf,	dass	das	Klimagerät	ausgeschaltet	 ist,	bevor	Sie	

diese	Einstellung	vornehmen.
2	 Stellen	Sie	den	1.	Dip-Schalter	am	SW1	auf	der	Steuerplatine	des	Au-

ßengerätes	auf	ON,	um	diese	Funktion	einzuschalten.
3	 Um	 die	 Betriebsart	 im	 Modus	 COOL/DRY	 zu	 verriegeln,	 stellen	 Sie	

den	2.	Dip-Schalter	am	SW1	auf	der	Steuerplatine	des	Außengerätes	
auf	OFF.	Um	den	Betrieb	 im	HEAT-Modus	zu	verriegeln,	stellen	Sie	
den	gleichen	Schalter	auf	ON.

4	 Schalten	Sie	die	Stromversorgung	des	Klimagerätes	ein.

•	 Funktionsbeschreibung:
	 Mit	dieser	Funktion	können	Sie	das	Betriebsgeräusch	des	Außengerä-

tes	verringern,	wenn	die	Betriebslast	gering	ist,	zum	Beispiel	nachts	im	
COOL-Modus.	Beachten	Sie	 jedoch,	dass	die	Kühl-	und	Heizleistung	
ebenfalls	geringer	sein	kann,	wenn	diese	Funktion	aktiviert	ist.

*	 Es	sind	Grundeinstellungen	erforderlich,	um	diese	Funktion	zu	aktivie-
ren.	 Bitte	 erklären	 Sie	 Ihrem	 Kunden	 diese	 Funktion	 und	 fragen	 Sie	
ihn,	ob	er	sie	nutzen	möchte.

[Absenken des Betriebsgeräuschs]
1	 Achten	Sie	darauf,	dass	das	Klimagerät	ausgeschaltet	 ist,	bevor	Sie	

diese	Einstellung	vornehmen.
2	 Stellen	Sie	den	3.	Dip-Schalter	am	SW1	auf	der	Steuerplatine	des	Au-

ßengerätes	auf	ON,	um	diese	Funktion	einzuschalten.
3		Schalten	Sie	die	Stromversorgung	des	Klimagerätes	ein.
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4-6. TESTLAUF
•	 Dafür	 sorgen,	 dass	der	Testlauf	 für	 jede	Anlage	durchgeführt	wird.	

Darauf	achten,	dass	jede	Innenanlage	gemäß	den	der	Anlage	beige-
fügten	Installationsanleitungen	ordnungsgemäß	arbeitet.

•	 Wenn	der	Testlauf	für	alle	Innenanlagen	auf	einmal	erfolgt,	lässt	sich	
ein	 fehlerhafter	Anschluss	der	Kältemittelrohre	und	der	Anschlusslei-
tungen	der	Innen-/Außenanlage,	falls	er	vorliegt,	nicht	feststellen.

Über die Startwiederholungsschutzvorrichtung
Sobald	der	Kompressor	sich	ausschaltet,	arbeitet	die	Vorrichtung	zur	
Verhinderung	einer	Startwiederholung.	Daher	arbeitet	der	Kompressor	3	
Minuten	lang	nicht,	um	die	Klimaanlage	zu	schützen.

Verkabelung/Verrohrung-Korrekturfunktion
Dieses	Gerät	verfügt	über	eine	Verkabelung/Verrohrung-Korrekturfunk-
tion	zur	Korrektur	der	Kombination	von	Verkabelung	und	Verrohrung.	
Wenn	möglicherweise	eine	falsche	Kombination	von	Verkabelung	und	
Verrohrung	besteht	und	die	Bestätigung	der	Kombination	schwierig	ist,	
folgen	Sie	den	nachstehenden	Schritten,	um	die	Kombination	mit	dieser	
Funktion	zu	erkennen	und	zu	korrigieren.

Stellen	Sie	sicher,	dass	folgendes	erfüllt	ist.
•	 Das	Gerät	wird	mit	Strom	versorgt.
•	 Die	Absperrventile	sind	geöffnet.

Hinweis:
Während	der	Erkennung	wird	der	Betrieb	des	Innengerätes	vom	Au-
ßengerät	gesteuert.	Während	der	Erkennung	stellt	das	Innengerät	den	
Betrieb	automatisch	ein.	Dies	ist	keine	Fehlfunktion.

4-5. ÄNDERN DER STROMBEGRENZUNG
•	 Funktionsbeschreibung:
	 Mit	dieser	Funktion	können	Sie	den	Strom	ändern,	der	im	Außengerät	

fließt.

Hinweis:
Verwenden	Sie	diese	Funktion	nur	dann,	wenn	die	Stromstärke	den	
zulässigen	Wert	übersteigt.

[Ändern der Strombegrenzung]
1	 Achten	 Sie	 darauf,	 dass	 Sie	 vor	 Durchführung	 der	 Einstellung	 die	

Netzversorgung	des	Klimagerätes	ausschalten.
2	 Die	Einstellungen	gemäß	nachfolgender	Tabelle	vornehmen.
3	 Die	Netzversorgung	des	Klimagerätes	wieder	einschalten.

SW	2 MXZ-5A100VA MXZ-4A80VA

10,5	A 10,5	A

15,5	A 15,5	A

Anfänglicher	Einstellungswert
Maximum

Anfänglicher	Einstellungswert
Maximum
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Vorgehen
Drücken	Sie	1	Minute	nach	dem	Einschalten	der	Stromversorgung	oder	
noch	später	die	Korrekturtaste	für	die	Rohr-	und	Kabelführung	(SW871).

•	 Die	Korrektur	dauert	10	bis	15	Minuten.	Nach	Abschluss	der	Korrektur	
wird	das	Ergebnis	durch	die	LEDs	angezeigt.	Genauere	Informationen	
sind	in	der	nachfolgenden	Tabelle	aufgeführt.

•	 Um	 die	 Funktion	 abzubrechen,	 erneut	 den	 Verrohrung/Verkabelung-
Korrekturschalter	(SW871)	drücken.

•	 Wenn	 die	 Korrektur	 ohne	 Fehler	 abgeschlossen	 wurde,	 den	 Verroh-
rung/Verkabelung-Korrekturschalter	(SW871)	nicht	mehr	drücken.

Wenn	das	Ergebnis	“Kann	nicht	korrigiert	werden”	lautet,	den	Verrohrung/
Verkabelung-Korrekturschalter	(SW871)	erneut	drücken,	um	die	Funktion	
abzubrechen.	Dann	die	Kombination	von	Verkabelung	und	Verrohrung	
auf	herkömmliche	Art	und	Weise	durch	Einzelbetrieb	der	Innengeräte	
überprüfen.

•	 Der	Vorgang	erfolgt,	während	das	 Gerät	mit	Strom	versorgt	wird.	
Achten	Sie	darauf,	keine	anderen	Teile	als	den	Schalter	zu	berühren,	
einschließlich	Leiterplatte.	Dies	kann	zu	Stromschlägen	oder	Verbren-
nungen	führen	durch	heiße	oder	stromführende	Bereiche	in	Nähe	des	
Schalters.	Durch	Berührung	stromführender	Teile	kann	die	Leiterplatte	
beschädigt	werden.

•	 Um	eine	 Beschädigung	der	 Leiterplatte	 für	 die	 elektronische	Steue-
rung	 zu	 verhindern,	 darauf	 achten,	 das	Gerät	 vor	Verwendung	der	
Funktion	statisch	zu	entladen.

•	 Die	Funktion	arbeitet	 nicht	 bei	Außentemperaturen	 von	 0°C	 oder	
weniger.

4-7. ERLÄUTERUNGEN FÜR DEN BENUTZER
•	 Erklären	Sie	dem	Benutzer	unter	Verwendung	der	BEDIENUNGSAN-

LEITUNG,	wie	das	Klimagerät	verwendet	wird	(wie	die	Fernbedienung	
verwendet wird, wie die Luftfilter entfernt werden, wie die Fernbedie-
nung	aus	dem	Fernbedienungshalter	 entnommen	und	wieder	 einge-
setzt	wird,	wie	das	Gerät	gereinigt	wird,	welche	Vorsichtsmaßregeln	zu	
beachten	sind,	usw.)

•	 Empfehlen	Sie	dem	Benutzer,	die	BEDIENUNGSANLEITUNG	sorgfäl-
tig	zu	lesen.

LED-Anzeigen bei der Erkennung:
LED

1	(Rot) 2	(Gelb) 3	(Grün)
Leuchtet Leuchtet Blinkt

Ergebnis der Verrohrung/Verkabelung-Korrekturfunktion
LED

Ergebnis
1	(Red) 2	(Gelb) 3	(Grün)

Leuchtet Leuchtet	
nicht Leuchtet Abgeschlossen	(Erfolgreich	kor-

rigiert)
Blinkt Blinkt Blinkt Kann	nicht	korrigiert	werden

Weitere	Anzeigen
Siehe	SICHERHEITSHINWEISE	
WENN	LED	BLINKT	hinter	der	
Wartungsblende:
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HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 
100-8310, JAPAN

This product is designed and intended for use in the residential, commercial and 
light-industrial environment.

The product at hand is based on •  Low Voltage Directive 73/23/ EEC
the following EU regulations:  •  Electromagnetic Compatibility Directive 

89/336/ EEC
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